
ATTENTION: When the module’s functions lose performance, 
follow instructions carefully to install new batteries.

ATTENTION: Lorsque les fonctions du module cessent de 
fonctionner correctement, suivre les instructions attentivement .

ACHTUNG: Wenn die Funktionen des Moduls nachlassen, 
befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen zum Einlegen neuer Batterien.

ATENCIÓN: Cuando es reducido el rendimiento de las funciones 
del módulo, sigue las instrucciones con cuidado para instalar nuevas pilas.

ATTENZIONE: Quando è ridotto il rendimento delle funzioni del 
modulo, segue attentamente le istruzioni per istallare nuove pile.

VOORZICHTIG: Als de functies van de module niet meer werken, 
volgt u de instructies zorgvuldig om nieuwe batterijen te installeren.

(EN): Press Woofer’s tummy to see him wiggle n’ giggle!
(FR): Appuyez sur le ventre de Woofer pour qu’il rigole et se tortille!
(DE): Wenn Du auf Woofers Bauch drückst, wird er sich winden und lachen
(ES): ¡Presiona la barriga de Woofer para verlo menearse y reirse tontamente!
(IT): Premi sulla pancia di Woofer per vederlo dimenarsi e ridere scioccamente!

(EN): To access sound unit, remove Woofer’s jacket.
(FR): Pour avoir accès à l’unité de son, retirez la veste de Woofer.
(DE): Zum Tonteil gelangst Du, wenn Du Woofers Jacke ausziehst.
(ES): Para tener acceso a la unidad del sonido, quita 
           la chaqueta de Woofer.
(IT): Per accedere all'unità del suono, rimuovi 
         la giacca di Woofer.

(EN): Remove sound unit from BACK opening to replace batteries.
(FR): Retirez l’unité de son par l’ouverture située à l’ARRIÈRE 
            pour remplacer les piles.
(DE): Zum Austausch der Batterien das Tonteil aus der rückseitigen 
            Ö�nung herausnehmen.
(ES): Quita la unidad del sonido de la apertura TRASERA para sustituir las pilas.
(IT): Rimuovi l'unità del suono dall'apertura di dietro per sostituire le pile.

CLEANING INSTRUCTIONS:
Make sure to remove the battery pack before washing your 
laughing buddy. Machine wash, cold. Tumble dry at a low heat. 

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE: 
Assurez-vous de retirer le bloc-pile avant de laver votre 
copain rieur. Lavez l'article à la machine à l’eau froide. 
Séchez-le par culbutage à basse température.

REINIGUNGSANLEITUNG: 
Nicht vergessen, vor dem Waschen Deines lachenden Freundes 
den Batteriepack herauszunehmen. Maschinenwäsche mit kaltem 
Wasser. Bei niedriger Temperatur im Wäschetrockner trocknen.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the 
receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Ce dispositif est conforme à l’article 15 des règlements du FCC. La manoeuvre est 
sujette à ces 2 conditions : (1) ce dispositif ne causerait pas d’interférence et 
(2) ce dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence qui 
causerait une manoeuvre non voulue.
Mise en garde : les changements ou modifications qui ne sont pas expressément 
approuvés par le responsable des conformités pourraient annuler. Le droit de 
l’utilisateur de manœuvrer cet appareil
NOTE : Cet appareil a été testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs 
digitaux de classe B selon l’article 15 des règlements de FCC. Ces limites sont 
conçues pour donner une protection raisonnable contre les interférences nocives  
dans une demeure résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des 
radiations d’énergie de fréquences radios et, s’il n’est pas installé et utilisé selon les 
instructions, pourrait endommager l’interférence des communications de radio. Il 
n’est cependant pas garanti de ne pas avoir d’interférence dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause une interférence à la réception d’une radio ou 
télévision et qui peut être déterminé en allumant out éteignant l’appareil, 
l’utilisateur peut prendre les mesures suivantes pour le corriger :
•  Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice.
•  Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur.
•  Connecter l’appareil à une prise di�érente de celle du circuit du récepteur.
•  Consulter un concessionnaire ou un technicien de radio ou télévision pour obtenir 
de l’aide .

Please remove all packaging
materials before giving to children.
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CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

REPLACING BATTERIES

BATTERIEN AUSWECHSELN

CAMBIO DE PILAS

SOSTITUZIONE BATTERIEREMPLACEMENT DE PILES

(EN) 2 AA (I.5V) batteries included. Non-rechargeable batteries are not 
to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy 
before being charged. Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision. Di�erent types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as 
recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the 
correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy.
The supply terminals are not to be short-circuited.

(FR) 2 AA (I.5V) requises incluses. Les piles ne doivent pas être rechargées.
Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d'être chargés.
Les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d'un adulte.
Di�érents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs 
et usagés ne doivent pas être mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs de 
type recommandé ou d'un type similaire doivent être utilisés. Les piles et 
accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles et 
accumulateurs usagés doivent être enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou 
d'un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.

(DE) 2 AA (I.5V) Batterien enthalten. Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht 
aufgeladen werden. Akkus müssen vor Aufladen aus dem Spielzeug entfernt werden. 
Akkus dürfen nur unter Aufsicht Erwachsener aufgeladen werden. Unterschiedliche 
Arten von Batterien und neue und gebrauchte Batterien sollten nicht zusammen 
verwendet werden. Es sollten nur Batterien von gleicher oder gleichwertiger Art  wie 
die empfohlenen verwendet werden. Bei Einlegen der Batterien ist die richtige 
Polarität zu beachten. Verbrauchte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt 
werden. Die Anschlusskontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

(ES) 2 AA (1.5V) requeridas - incluidas. No recargar las pilas no recargables.
Los acumuladores deben ser quitados del juguete antes de ser cargados.
Los acumuladores sólo deben cargarse bajo la vigilancia de un adulto.
No deben ser mezclados diferentes tipos de pilas o acumuladores o pilas 
o acumuladores nuevos y usados. Sólo deben ser usados pilas o 
acumuladores del tipo recomendado. Las pilas o acumuladores deben 
ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y acumuladores usados 
deben ser retirados del juguete. Los bornes de la pila o del acumulador 
no deben ser cortocircuitados.

(IT) 2 AA (1.5V) batterie incluse. Le pile non devono essere ricaricate.
Gli accumulatori devono essere tolti dal giocattolo prima di essere caricati.
Gli accumulatori non devono essere caricati se non sotto la sorveglianza 
di un adulto. I diversi tipi di pile o accumulatori, nuovi e usati, non devono 
essere mischiati. Utilizzare solo pile e accumulatori di tipo raccomandato 
o di tipo simile. Le pile e gli accumulatori devono essere alloggiati nel 
rispetto della polarità. Le pile e gli accumulatori esauriti devono essere 
tolti dal giocattolo.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
В КОМПЛЕКТ ВХОДЯТ 2 БАТАРЕЙКИ АА (1.5V)
• Не смешивать разряженные 
и новые батарейки
• Не смешивать щелочные, солевые 
и перезаряжаемые батарейки.
• Не утилизировать использованные 
батарейки вместе с бытовыми отходами.

INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR: 
Asegúrate de quitar el paquete de pilas antes del lavado de 
su compañero que se ríe. Lavar en la lavadora con agua fría. 
Secar en la secadora a una baja temperatura.

ISTRUZIONI PER PULIRE: 
Assicurati di rimuovere il pacco di pile prima di lavare il tuo 
compagno che ride. Lavare in lavatrice con acqua fredda. 
Asciugare nell'asciugapanni a bassa temperatura. 
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